
Radio Ĉerizo Eduka.

Radio Ĉerizo Eduka、さくら教育放送です。国際語・民際語エスペラントを学

びましょう。では、第 2回、ありがとう、です。

Por vi.
Por mi? Dankon.

Por vi.
Por mi? Dankon.

porは「何々のために」という意味です。viは「あなた、君」。丁寧さの区別は

ありません。それで、何か差し出しながら、Por vi. あなたのために、あなた

に、と言いましょう。

もらった方も思いがけずびっくり。オウム返しに言います。

Por mi?
miは「わたし」です。疑問の場合は最後を持ち上げて言いましょう。Por mi?
で、「わたしに、ですか」「わたしのためですか」ということになります。

Por vi.
Por mi? Dankon.

Dankonは「ありがとう」です。dank/oが「感謝」ということで、nは「を」

を表しますから、dankonで「感謝を」となります。「あなたに感謝を言います」。

で、「ありがとう」です。

では練習です。

Por vi.
Por mi? Dankon.

Por vi.
Por mi? Dankon.

Por vi.
Por mi? Dankon.



Por vi.
Por mi? Dankon.

エスペラントでは名詞は oで終わります。つまり

dank/o 感謝

です。しかし、あなた vi、わたしmi、は代名詞として扱うので、oでは終わっ

ていません。

英語が得意なあなたに念のため。エスペラントのmiは、英語の meと違って

「わたしを」ではありませんよ。「わたし」「わたしは」に使います。じゃあ「わ

たしを」はエスペラントではどうなるかって? もうやり方が出ていますよ。そ

うです。nを最後にくっつけるんです。mi → min. これが正解です。よくで

きました。「あなたを」なら vi → vinですね。

Por vi.
Por mi? Dankon.

Por vi.
Por mi? Dankon.

今日はこれでおしまい。別れのことばは何でしたっけ。

Ĝis!
でしたね。きょうは少し違った言い方でお別れします。

ではまた次回。さよなら。

Ĝis la!
Ĝis la!

---------
Ĉi tio estas la dua elsendo de Radio Ĉerizo Eduka, en la japana lingvo.


